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It was the day Q% "

and Yonatan the son of Shaul said \‘7’1&@7'12 1 7?__2&51

to the young lad \7&7§U_‘7?§
the one who carried his weapons, 1";7; X3
“Let us go and cross \Tfj;m:m TD‘?
to the Plishti garrison o whe 3;3_?_3_%5
which is on this other side.” ?A‘?U Q200 N
And to his father 1‘;?5‘?3
he did not say (that he was going). T Ni?
And Shaul 51&&71 2
was sitting jml )
at the edge of the hill YT I8P
under the pomegranate tree 1177 Do

that was in Migron. 11733 TN
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And the nation that was with him Ny N DSJH'I
(was) like six hundred men. WO DIRD UYD
And Achiyah the son of Achituv 2IOMINTID TN
the brother of Ikavod | TI22° *nx
the son of Pinchos the son of Eli ‘59']: DHJ"E']:
the priest of Hashem in Shiloh, 1‘727: R

the one who wore the ephod (was there). TIEN XY

And the nation did not know SJ':_I’ &‘7 \DSJﬂ'l
that Yonatan went. mv '[‘7'[ "2
And in between the crossings mﬁ;:s;r_-m 137 T
that Yonatan wanted to cross \'1:;:7"? \11:1;1'? el '1?27&
to the Plishti garrison, DD 23R oY

there was a sharp cliff (rock) iiploly



M-'N D,p}pg I P'\Q "R bN‘nw

from this side
and a sharp cliff (rock)
from the other side.

And the name of one was Botzeitz

and the name of (the other) one
was Seneh.

One sharp cliff (rock)
was sloped from the north
opposite Michmas

and one from the south

opposite Geveh.

Yehonatan said
to the young lad

the one who carried his weapons
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“Let us go and cross 200 1735
to the garrison of these ﬂ‘?Nﬂ D“?ﬁﬂﬂ \23?_3"723
uncircumcised (people),

perhaps ’.i?m
Hashem will do " e
for us (i.e. grant us a victory) ’llj?

for Hashem has nothing to stop (Him) Tiﬁ:;?_b \“t? ™2
to help with many (people) 273 32”@71”‘?

or with a few.” fualrjmmi}

The one who carried his weapons 1";7; yp 5 RN T
said to him,

“Do all that is in your heart. '[;2‘73 1&7&'53 P,
Turn for yourself (where you wish) '[5 mjiap
behold I am with you TRy N7

like your heart.” ?[::53
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Yehonatan said, DI NRY
“Behold we are crossing D’ﬁ:SJ TN AT
to the men O"INTON
and we will become revealed to them DH’BS Wi?;;'}

(i.e. we will let them see us).

If they will say so N ToTON ©
to us: WOR
‘Stand still M
until we reach SR ab iy Y
to you.’ 53”53
We will stand in our place ﬂl’lfﬂjlj rfaloy
and we shall not go up ﬂ‘?SJJ &‘7'1

to them. Dﬂ"?&
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And if they will say like this:
‘Come up to us.’

We shall go up

for Hashem has given them
in our hand

and this is for us the sign.”

They both became revealed
to the Plishti garrison.

The Plishtim said,

“Behold Jews are going out
from the holes

that they hid there!”

The men of the garrison answered
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Yonatan

and the one who carried his weapons
and they said,

“Come up to us

and we will let you know
something!”

Yonatan said

to the one who carried his weapons,
“Go up after me

for Hashem has given them

into the hand of Yisroel.”
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